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Derechos politicos («Panorama
Suizo» 5/95)

;',De qué me sirve el derecho a votar y
elegir por correspondencia si recibo la
documentaciön después de la votaciön?
La falta definitivamente es del correo
espanol, la ultima vez se demoraron 36
dfas en entregarme la documentaciön.
Espero de todo corazön que este proble-
ma tenga remedio porque estoy muy in-
teresado en participar con mi decidido
NO en la votaciön sobre la participaciön
de Suiza a la Union Europea.
Franz Ineichen, Espana

Me parece muy diffcil formarme una
opiniön fundada o tomar una decision
sabia en cuanto a los asuntos suizos y
darle mi voz a un partido. Si «Panorama
Suizo» apareciera una vez al mes, esto
me ayudarfa rnucho y lögicamente,
participant en los costos que esto causa.
Bernhard Schadt, Nueva Zelanda

Sus interesantes y sinceros artlculos
sobre la posibilidad de participar en las
elecciones al Consejo Nacional por
primera vez me hicieron creer que real-
mente se esperaba que participâramos.
Pero luego vino la decepciön. En efecto
tuve tiempo de inscribirme en el registro
de votantes, pero a pesar de mi recorda-
torio telefönico, no recibf la documentaciön

sobre las elecciones a tiempo para
poder participar en ellas. Esto me ha de-

jado pensando que aunque nos dan la
sensaciön de que nuestra participaciön
es importante, realmente no quieren que
participemos.
Christine Schaperjahn, Alemania

Desde 1948, resido en el exterior. En
todos estos anos nunca se me ha infor-
mado tan bien sobre la situaciön parla-
mentaria en Suiza como lo han hecho en
los Ultimos numéros de «Panorama Suizo»

y especialmente en el numéro 5/95.
Max B. Zimmer, EE. UV.

^De qué me sirve su numéro especial de
«Panorama Suizo» 5/95 si lo recibo el
19 de octubre y tuve que entregar mis
papeletas de votaciön a principios de
octubre?
Martin Haller, Singapur

Flores para «Panorama Suizo»

Les agradezco su fina atenciön de en-
viarme ano tras ano la revista. Tiene
una informâtica inteligente y amena.
Muchas gracias.
E.A. de Sobré, Argentina

Deseo agradecerle sinceramente a todo
el equipo de «Panorama Suizo» las noti-
cias suizas que siempre leo con gran
agrado.
Eveline de Graaff, Grecia M

Paul Grüninger («Panorama
Suizo» 6/95 y 1/96)
Recordaremos siempre a Paul Grüninger

y lo que hizo por el pueblo judîo.
Mis padres y mi tfo pusieron todo de su

parte para hacer su vida un poco menos
diffcil. «Alla arriba» donde se honran
los verdaderos valores humanos, Paul

Grüninger con seguridad tiene un sitio
de honor, por lo que seguramente no
se arrepentirâ de haber actuado tan
humanamente.
Esther Gutermann, Israel

Suiza durante la guerra
(«Panorama Suizo» 6/95)
No estoy de acuerdo con el 90% de sus
artlculos porque mi experiencia personal

es diametralmente opuesta. Cuando
estuve en 5e grado de primaria en Biel,
de 25 estudiantes, 8 eran refugiados ju-
dfos. que pasö con todos los interna-
dos? La vida fue bastante dura en los
tiempos de guerra y yo no sé por qué les
ha dado por pintar semejante cuadro ne-
gativo.
C. Roger Niggli, EE. VU.

Muchas gracias por el estupendo editorial.

Nos impresionö su honradez, el
valor y la vision del futuro llena de

esperanza. Todo el nûmero es impresio-
nante.
R. y O. Frost, EE.UU.

De ninguna manera Suiza fue el pe-
queno pais odiado. Es muy fâcil criticar
las condiciones en el Wauwilermoos.
Durante los 5 anos de guerra fui sol-
dado y puedo asegurar que las autori-
dades suizas hicieron todo lo posible
para tratar justamente a los refugiados.

Las decisiones se tomaron segun
las circunstancias prevalentes en esa

época.
H. Schaub, Surâfrica

Segun ustedes, el hecho de que el go-
bierno supiera sobre la persecuciön de
los juch'os mucho antes de lo que se
habi'a pensado, es un punto negativo.
^Cuâl es el objetivo de ver estos hechos

retrospectivamente a través de la mora-
lidad? Para mi bastarfa con que simple-
mente hubieran relatado lo que sucediö.

Los mismos hechos pueden verse de

manera positiva. Las movilizaciones
son muy caras. La falta de los hombres
como trabajadores también conlleva
problemas. El hecho de que en Berna
se sabla lo que los alemanes planeaban
y estaban haciendo, hizo posible man-
tener las fuerzas armadas lo mas

pequenas posible. El hecho de que
los consejeros federales tuvieran cono-
cimiento anticipado de los campos
de concentration demuestra que el ser-
vicio de information funcionö perfecta-
mente.

Enrique Hanhart, Argentina

iQué editorial tan desafortunado!
«...abriendo heridas viejas e imposibili-
tando su cicatrizaciön.» Si Suiza hu-
biera aprendido del pasado, esto no
serla necesario. Pero Suiza sigue siendo
un ejemplo del derecho de asilo restrictive

actual en toda Europa. Las viejas
heridas supuran y apestan. Solo podrâ
fomentarse la «cicatrizaciön» con ope-
raciones largas y complejas. Eso signifi-
ca que estas heridas deben abrirse
constantemente.
Andrea Dahli, Alemania

En cuanto a «Mirada crltica al
pasado...» falta lo que realmente quisiera
saber; encontre vestigios a través de
toda la revista. Espéré que tal vez en la
pagina 6 encontrara los detalles, pero
no, toda la pagina esta llena de las ultimas

noticias locales. La Sra. Schoch es

el ejemplo perfecto de que Suiza sigue
en su rincön y se contenta con ver las

cosas desde su muy limitado punto de

vista.
Paul Dorn, Alemania

Si un cierto nûmero de suizas y suizos

espera desde hace mucho tiempo que el

gobierno se excuse, tengo que decir que
no tienen la menor idea de lo que sucediö

en esa época. La realidad es que la

menor chispa hubiera hecho explotar la

guerra.
Carl Kauz, Alemania

Los consejeros federales no estân
autorizados a abrir o cerrar las fron-
teras suizas. Eso le incumbe a los
responsables de los ministerios del interior,

exterior, militar, econömico y
financiero. Eduard von Steiger simple-
mente fue el jefe del departamento
ejecutivo.
Alex v. Steiger, Egipto
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